
1 שמות NAMEN - EXODUS - (2. Mose)

MoSchä´H erhält Zeichen der Beglaubigung

2
M

 4
ַן �Iען  1. ֤עַן ַן �Iיּ ַן �Iו  

WaJja´ÃN»
und er antwortete

und er ~demütigte

וְ
pk.cj

ענה
ka.wft.3ms

✧� ֙ה  ֶה֙ שׁ ֹשמ  
MoSchä´H≠
MoSchä´H

ü:Enttauchender 

ֶה��שׁה מֹ
na

ֶה֙ מר   אמֶר ֹשיּ ֔אמֶר ַן �Iו  
WaJjo´°MäR≠

und er sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

  ✧� ֙ן  ֵן֙ה ְהו  
WöHe´N≠

und ja
-

וְ
pk.cj

הֵן�
pk.{ij}{ar.cj}

ֹשלאמֶר־  ֽא־  
Lo°-»
nicht

-

ֹלא
pk.ng

  ינונו ֣ינומִ ֲמִאמֶר ַן �Iינו  
JaMI´NU»

sie werden treun lassen*
-

אמן�
hi.ft.3mp

ינו  ֔אמֶרלִ  
LI´≠

zu mir
-

לְ
pk.pp

י
sf.1s

ֹשלאמֶר  ֥א � ְהו  
WöLo´°»

und nicht
-

וְ
pk.cj

ֹלא
pk.ng

  ֖וּעו ְהמ ְהשׁ  יִנו
JiSchMö˜U´≠

sie werden hören*
-

שׁמע
ka.ft.3mp

ינו  ֑י �לִ ֹשק ְהבּ  
BöQoLI´≠

in Stimme meiner
-

בְּ
pk.pp

קול
ms.cs

י
sf.1s

ינו  ֣ינוכִּ  
KI´»

denn
-

כִּי
pk.cj, ms

  ֔אמֶרר ו ְהמ אמֶר ֹשינו ֽא־  
Jo°MöRU´≠

sie werden sprechen
-

אמר
ka.ft.3mp

ֹשלאמֶר־  ֽא־  
Lo°-»
nicht

-

ֹלא
pk.ng

ה  ֥א �אָמֶר ְהר  נִ  
NiR´H»

erschien* er
wurde gesehen er

ראה
ni.pe.3ms

֖וֶּה֙ לינוך  ֵן֙אמֶר  
Lä´JKh≠

zu dir
-

ֶה��אל
pk.pp

ך
sf.2ms

ה׃  ֽא־וָ ְהינוה  
JaHWä´H≠

JHWH
ü:Er macht werden

היה
hi/pi.ft.3ms

 a:Enttauchter, rückw.:"HaScheM" ü:Der Name
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ֶה֙ מר  2. אמֶר ֹשיּ ֧אמֶר ַן �Iו  

WaJjo´°MäR»
und er sprach

-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

ינוו  ֛יו לָ ֵן֙אמֶר  
L´W≠
zu ihm

-

ֶה��אל
pk.pp.p

ו
sf.3ms

ה  ֖וּוָ ְהינוה  
JaHWä´H≠

JHWH


היה
hi/pi.ft.3ms

ֶה֙ זּה}  ַן �Iמ } 
MaŞä´H 
was dies

Spritzender  

מָה
pn.?

ֶה��זה
aj.ms.[KT]

ַן �Iמה־  ] 
[MaH-]»

was]
-

מָה
pn.?.QR

ה]  ֣ינוֶה֙ זּ  
Şä´H]»
[dies

-

ֶה��זה
aj.ms, pn.d!/rl

֑י �ֶה֙ דך  ְהביָנו  
BhöJDä´Kh≠

in Hand deiner
-

בְּ
pk.pp

יָד�
fs.cs

ך
sf.2ms

ֶה֙ מר   אמֶר ֹשיּ ֖וּ ַן �Iו  
WaJjo´°MäR≠

und er sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

ֽא־ֶה֙ טּה׃  ַן �Iמ  
MaThä´H≠

Stab
-

ֶה��טּה|נטה מַ
mfs|hi.pt.ms.[cs]

 ü:Er macht werden
 a:~Ausgezehrter/~von diesem
 s:Anhang "KöTI´Bh und QöRe´J"
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✧� ֙ר  3. ֶה֙ מ אמֶר ֹשיּ ֨אמֶר ַן �Iו  

WaJjo´°MäR≠
und er sprach

-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

  ֣ינוֵן֙כהו ְהשׁלִינו ַן �Iה  
HaSchLIKhe´HU»

mache werfen ihn
-

שׁלך
hi.!.ms

הו
sf.3ms

ְהר צָה  ֔אמֶרַן �Iאמֶר  
´RZH≠

Erdland wärts
-

ֶה��רץ� ֶה��א
mfs

ה
drH

  ֥א �ֵן֙כהו ְהשׁלִינו ַן �Iיּ ַן �Iו  
WaJjaSchLIKhe´HU»

und er machte werfen ihn
-

וְ
pk.cj

שׁלך
hi.wft.3ms

הו
sf.3ms

ְהר צָה  ֖וַּן �Iאמֶר  
´RZH≠

Erdland wärts
~Ur-Wohltracht wärts 

ֶה��רץ� ֶה��א
mfs

ה
drH

ינו  ֣ינוהִ ְהינו ַן �Iו  
WaJöHI´»

und er wurde
-

וְ
pk.cj

היה
ka.wft.3ms

שׁ  ֑י �חָ ְהלנָ  
LöNCh´Sch≠
zur Schlange

zum ~Kupfernen/~Weissagenden

לְ
pk.pp

נָחָשׁ
ms

נָס   ֥א �יּ ָ  ַן �Iו  
WaJj´NS»

und er floh
-

וְ
pk.cj

נוס
ka.wft.3ms

֖וֶּה֙ שׁה  ֹשמ  
MoSchä´H≠
MoSchä´H

ü:Enttauchender 

ֶה��שׁה מֹ
na

ינוו׃  ֽא־נָ  מִפָּ
MiPN´W≠

von Angesichtern ihren 
von Angesichtern seinen

מִן�
pk.pp

ֶה��נה פָּ
mfp.cs

ו
sf.3ms

 a:~erstes Wohlbetrachtliches, ~erster Läufer
 a:Enttauchter, rückw.:"HaScheM" ü:Der Name
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ֶה֙ מר  4. אמֶר ֹשיּ ֤עַן  ַן �Iו  

WaJjo´°MäR»
und er sprach

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

✧� ֙ה  ְהינוהוָ  
JaHWä´H≠

JHWH 
היה

hi/pi.ft.3ms

ֶה֙ אמֶרל־   
L-»

zu
ֶה��אל

pk.pp

ֶה֙ שׁה  ֔אמֶר ֹשמ  
MoSchä´H≠

MoSchä´H 
ֶה��שׁה מֹ

na

✧� ֙ח  ַן �Iל ְהשׁ  
SchöLa´Ch≠

entsende
שׁלח

{hb.ka.!}{hb.ka.if.[cs]}{ar.kaA.pe.3}.ms

֔אמֶרך  ְהד ֽא־ינו ָ   
JDöKh´≠

Hand deine
יָד�

mfs.cs
ך

sf.2ms

ֹשחז �  ֖וּ ֱחֹאמֶר ֶה֙ ו  
WäCho´Ş≠

und fasse*
וְ

pk.cj
אחז

ka.!.ms

֑י �בו �  ְהז �נָ  בִּ
BiŞNBhO´≠

in Schwanz ihrem
בְּ

pk.pp
זָנָב�

ms.cs
ו

sf.3ms

֤עַן ַן �Iלח  ְהשׁ ַן �Iויִּ  
WaJjiSchLa´Ch»

und er entsandte
וְ

pk.cj
שׁלח

ka.wft.3ms

  ✧� ֙ו �  יָנוד
JDO´≠

Hand seine
יָד�

mfs.cs
ו

sf.3ms

ֶה֙ ז �ק  ֲמִח ֣ינוַן �Iיּ ַן �Iו  
WaJja´ChŞäQ»

und er machte halten
וְ

pk.cj
חזק

hi.wft.3ms

ו �  ֔אמֶרבּ  
BO´≠

in ihm
בְּ

pk.pp
ו

sf.3ms

ינו  ֥א �הִ ְהינו ַן �Iו  
WaJöHI´»

und er wurde
וְ

pk.cj
היה

ka.wft.3ms

֖וֶּה֙ טּה  ַן �Iמ ְהל  
LöMaThä´H≠

zum Stab
לְ

pk.pp
ֶה��טּה מַ
mfs

ו �׃  ֽא־פּ ַן �Iכ ְהבּ  
BöKhaPO´≠

in Hand schale seiner
בְּ

pk.pp
כַּף��

fs.cs
ו

sf.3ms
 ü:Er macht werden
 ü:Enttauchender, a:Enttauchter, rückw.:"HaScheM" ü:Der Name
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ַן �Iען  5. ֣ינוַן �Iמ ְהל  

LöMa´ÃN»
damit

~zur Antwort

לְמַעַן�
pk.pp/cj

  ינונו ֔אמֶרמִ ֲמִאמֶר ַן �Iינו  
JaMI´NU≠

sie treun* machen
-

אמן�
hi.ft.3mp

ינו־  ֽא־כִּ  
KI-»

dass
denn

כִּי
pk.cj, ms

ה  ֥א �אָמֶר ְהר  נִ  
NiR´H»

erschien* er
gesehen wurde er

ראה
ni.pe.3ms

֛יו ֶה֙ לינוך  ֵן֙אמֶר  
Lä´JKh≠

zu dir
-

ֶה��אל
pk.pp

ך
sf.2ms

ה  ֖וּוָ ְהינוה  
JaHWä´H≠

JHWH
ü:Er macht werden

היה
hi/pi.ft.3ms

֣ינוֵן֙הינו  ֱחֹאמֶרלֹ  
LoHe´»

ÄLoHI´M der


אֱלֹהִים
mp.cs

ם �  ֑י �תָ ֹשב ֲמִאמֶר  
BhoT´M≠

Väter ihrer
-

אָב�
mp.cs

ם
sf.3mp

֧אמֶרֵן֙הינו  ֱחֹאמֶרלֹ  
LoHe´»

ÄLoHI´M des


אֱלֹהִים
mp.cs

ם �  ֛יו הָ ְהברָ  ַן �Iאמֶר  
BhRH´M≠
ABhRaHa´M

ü:Vaterhaupt des Getümmels 

אַבְ�רָהָם
na

֥א �ֵן֙הינו  ֱחֹאמֶרלֹ  
LoHe´»

ÄLoHI´M des


אֱלֹהִים
mp.cs

ק  ֖וּחָ ְהצ יִנו  
JiZCh´Q≠
JiZCha´Q

ü:Er lacht 

יִצְחָק|צחק
na|ka.ft.3ms

֥א �ֵן֙הינו  ֵן֙ואמֶרלֹ  
We°LoHe´»

und ÄLoHI´M des


וְ
pk.cj

אֱלֹהִים
mp.cs

ֹשקב׃  ֽא־ ֲמִע ַן �Iינו  
JaQo´Bh≠
JaÃQo´Bh

ü:Fersehalt ender 

ֲקֹעקֹב� יַ
na

 ü:Beeidete {pl}, a:Urverpflichtete {pl}, e:Götter
 a:~Schwinge des Getümmels
 a:JaH s Lachen
 a:Überlister, Folgender, JaH s Ferse
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� ֩ר  6. ֶה֙ מ ֹשיּאמֶר ַן �Iו  

WaJjo°Mä´R»
und er sprach

-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

ה  ֨אמֶרוָ ְהינוה  
JaHWä´H»

JHWH
ü:Er macht werden

היה
hi/pi.ft.3ms

ֹ֜לו �   
LO´≠

zu ihm
-

לְ
pk.pp

ו
sf.3ms

ֹ֗עו �ד   
˜O´D≠

noch
-

עוד�
pk.av

ֵן֙באמֶר־  ֽא־הָ  
HBhe°-»
bringe

mache kommen

ב�וא
hi.!.ms

אמֶר  ֤עַן נָ  
N´°»
doch

-

נָא
pk.ij, aj.ms

✧� ֙ך  ְהד ֽא־ינו ָ   
JDöKh´≠

Hand deine
-

יָד�
mfs.cs

ך
sf.2ms

֔אמֶרֶה֙ קך  ֵן֙חינו ְהבּ  
BöCheQä´Kh≠

in Bauschiges* deines
-

בְּ
pk.pp

חֵיק
ms.cs

ך
sf.2ms

֥א �ֵן֙באמֶר  יָּ ַן �Iו  
WaJjBhe´°»

und er brachte
und er machte kommen

וְ
pk.cj

ב�וא
hi.wft.3ms

֖וּדו �   יָנו
JDO´≠

Hand seine
-

יָד�
mfs.cs

ו
sf.3ms

֑י �קו �  ֵן֙חינו ְהבּ  
BöCheQO´≠

in Bauschigem* seinem
-

בְּ
pk.pp

חֵיק
ms.cs

ו
sf.3ms

הּ   ֔אמֶראָמֶר ו �צִ ֣ינויּ ַן �Iו  
WaJjOZi´H≠

und er ließ herausgehen sie
-

וְ
pk.cj

יצא
hi.wft.3ms

+ה
sf.3fs

ה  ֥א �ֵן֙נּ ְהוהִ  
WöHiNe´H»

und da
-

וְ
pk.cj

הִנֵּה
pk.ij

֖וּדו �   יָנו
JDO´≠

Hand seine
-

יָד�
mfs.cs

ו
sf.3ms

ַן �Iעת  ֥א �ַן �Iר  ֹשצ ְהמ  
MöZoRa´ÃT»

Aussätzige
aussätzig gemachtseiende

צרע
pu.pt.fs.[cs]

ֶה֙ לג׃׃  ֽא־שָּׁ ַן �Iכּ  
KaSch´LäG≠

wie der Schnee
wie der ~welcher-Leckmeng e 

כְּ+הַ
pk.pp+pk.at

ֶה��לג� ֶה��שׁ
ms

 e:Das Wort "Schnee" besteht aus drei Buchstaben mit folgendem Zahlenwert: "SchIN" 300, "LaMäD" 30 und "GIMäL" 3. Es enthält also die Drei auf allen drei Ebenen und hat die 
Summe 333.
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ֶה֙ מר  7. אמֶר ֹשיּ ֹ֗ ַן �Iו  

WaJjo´°MäR≠
und er sprach

-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

֤עַן ֵן֙שׁב   הָ
HSche´Bh»

lass zurückkehren
-

שׁוב�
hi.{!.ms}{if.[cs]}

  ✧� ֙ך ְהד ֽא־ינו ָ   
JDöKh´≠

Hand deine
-

יָד�
mfs.cs

ך
sf.2ms

ֶה֙ אמֶרל־   
L-»

zu
-

ֶה��אל
pk.pp

֔אמֶרֶה֙ קך  ֵן֙חינו  
CheQä´Kh≠

Bauschigem* deinem
-

חֵיק
ms.cs

ך
sf.2ms

ֶה֙ שׁב  ֥א �יָּ ַן �Iו  
WaJj´SchäBh»

und er ließ zurückkehren
-

וְ
pk.cj

שׁוב�
hi.wft.3ms

֖וּדו �   יָנו
JDO´≠

Hand seine
-

יָד�
mfs.cs

ו
sf.3ms

ֶה֙ אמֶרל־   
L-»

zu
-

ֶה��אל
pk.pp

֑י �קו �  ֵן֙חינו  
CheQO´≠

Bauschigem seinem
-

חֵיק
ms.cs

ו
sf.3ms

  ✧� ֙הּ  ו �צִאָמֶר ֽא־יּ ַן �Iו  
WaJjOZi´H≠

und er ließ herausgehen sie
-

וְ
pk.cj

יצא
hi.wft.3ms

+ה
sf.3fs

֔אמֶרקו �  ֵן֙חינו ֽא־ֵן֙מ  
MeCheQO´≠

aus/von Bauschigem seinem
~Gesetz

מִן�
pk.pp

חֵיק
ms.cs

ו
sf.3ms

ֵן֙נּה־  ְהוהִ  
WöHiNeH-»

und da
-

וְ
pk.cj

הִנֵּה
pk.ij

בָה  ֖וּשָׁ  
Sch´BhH≠

wiederum war sie
zurückkehrte sie

שׁוב�
ka.{pe.3mfs}{pt.fs}

ֽא־ר ו �׃  ְהבשָׂ  כִּ
KiBhSsRO´≠

wie Fleisch seines
-

כְּ
pk.pp

בָּשָׂר
ms.cs

ו
sf.3ms
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✧� ֙ה 8. ְהוהָיָנו  

WöHJ´H≠
und wird es 

und wird er

וְ
pk.cj

היה
ka.wpe.3ms

 אִמֶרם �־ 
M-»

wenn
-

אִם
pk.cj

ֹשלאמֶר  ֣ינו  
Lo´°»
nicht

-

ֹלא
pk.ng, na

  ינונו ֣ינומִ ֲמִאמֶר ַן �Iינו  
JaMI´NU»

sie treun* lassen
-

אמן�
hi.ft.3mp

ךְ   ֔אמֶרלָ  
L´Kh≠
zu dir 

-

לְ
pk.pp

ך
sf.{hb.2f}{ar.2m}.sᴾ

ֹשלאמֶר  ֣ינו ְהו  
WöLo´°»

und nicht
-

וְ
pk.cj

ֹלא
pk.ng

  ֔אמֶרעו ְהמ ְהשׁ  יִנו
JiSchMö˜U´≠

sie hören werden
-

שׁמע
ka.ft.3mp

ֹשקל  ֖וּ ְהל  
LöQo´L≠

zur Stimme von
-

לְ
pk.pp

קול
ms.[cs]

ֹשאמֶרת  ֣ינו  הָ
H´T»

dem Zeichen
-

+הַ
pk.at

אות
mfs.[cs]

֑י �שׁו �ן    הָרִ אמֶר
HRi°SchO´N≠

des anfänglichen*
dem ~häuptigen

הַ
pk.at

רִאשׁון�
aj.ms.[cs]

  ינונו ֔אמֶרמִ ֱחֹאמֶר ֽא־ֶה֙ ה ְהו  
WöHäMI´NU≠

und werden treun lassen sie
und machen treuen sie

וְ
pk.cj

אמן�
hi.wpe.3p

ֹשקל  ֖וּ ְהל  
LöQo´L≠

zur Stimme von
-

לְ
pk.pp

קול
ms.[cs]

ֹשאמֶרת  ֥א �  הָ
H´T»

dem Zeichen
-

+הַ
pk.at

אות
mfs.[cs]

ֽא־ר ו �ן ׃  ֲמִח ַן �Iאמֶר  הָ
HChRO´N≠

dem späteren
dem hinteren

הַ
pk.at

ֲקֹחרון� אַ
aj.ms
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ה 9. ֡ה �יָנו ְהוהָ  

WöHJ´H≠
und wird es 

und wird er

וְ
pk.cj

היה
ka.wpe.3ms

 אִמֶרם �־ 
M-»

wenn
-

אִם
pk.cj

ֹשלאמֶר  ֣ינו  
Lo´°»
nicht

-

ֹלא
pk.ng, na

  ינונו ֡ה �מִ ֲמִאמֶר ַן �Iינו  
JaMI´NU≠

sie treun lassen
-

אמן�
hi.ft.3mp

� ֩ם �  ַן �Iגּ  
Ga´M»

auch noch
-

גַּם
pk.cj

ינו  ֵן֙נ ֨אמֶר ְהשׁ  לִ
LiSchNe´»

zu zweien von
zu beiden von

לְ
pk.pp

שְׁנַיִם
car.md.cs

ֹ֜תו �ת  ֹשאמֶר  הָ
HTO´T≠

den Zeichen
-

הַ
pk.at

אות
mfp

ֶה֙ לּה  ֵֹ֗ן֙אמֶר  הָ
H´LäH≠

den diesen
-

הַ
pk.at

ֶה��לּה אֵ
aj.mfp, pn.d!.p

ֹשלאמֶר  ֤עַן  ְהו  
WöLo´°»

und nicht
-

וְ
pk.cj

ֹלא
pk.ng

  ✧� ֙ן  ְהמעו ְהשׁ  יִנו
JiSchMö˜U´N≠

sie hören werden
-

שׁמע
ka.ft.3mp

ן�
pgN

ֶה֙ לך  ֔אמֶר ֹשק ְהל  
LöQoLä´Kh≠

zu Stimme deiner
-

לְ
pk.pp

קול
ms.cs

ך
sf.2ms

  ✧� ֙תָּ ְהח ַן �Iק ְהולָ  
WöLQaChT´≠

und nimmst du
-

וְ
pk.cj

לקח
ka.wpe.2ms

֣ינוֵן֙מינו  ֵן֙מּינו  מִ
MiMeMe´»

von Wassern* von
von Wassern der Wasser von

מִן�
pk.pp

מַיִם
mp.cs

ֹשאמֶרר   ֔אמֶר ְהינו ַן �Iה  
HaJö´R≠

dem Fluss
-

הַ
pk.at

יְאֹר
ms

  ֖וּתָּ ְהכ ַן �Iפ ְהושָׁ  
WöSchPhaKhT´≠

und schüttest aus du
-

וְ
pk.cj

שׁפךך
ka.wpe.2ms

ה  ֑י �שָׁ בָּ ַן �Iיּ ַן �Iה  
HaJjaBSch´H≠
das Trockene

-

הַ
pk.at

יַבָּשָׁה
fs

  ֤עַן ינוו ְהוהָ  
WöH´JU»

und werden sie
-

וְ
pk.cj

היה
ka.wpe.3p

✧� ֙ם �  יִנו ַן �Iמּ ֨אמֶר ַן �Iה  
HaMa´JiM≠

die Wasser
-

הַ
pk.at

מַיִם
md

֣ינוֶה֙ שׁר   ֲמִאמֶר  
Schä´R»

welche
-

ֶה��שׁר ֲקֹא
pk.rl

֣ינוַן �Iקּח   תִּ
TiQa´Ch»

du nehmen wirst
-

לקח
ka.ft.2ms

 מִן ־ 
MiN-»

aus
von

מִן�
pk.pp

ֹשאמֶרר   ֔אמֶר ְהינו ַן �Iה  
HaJö´R≠

dem Fluss
-

הַ
pk.at

יְאֹר
ms

  ֥א �ינוו ְהוהָ  
WöHJU´»

und werden sie
-

וְ
pk.cj

היה
ka.wpe.3p

ם �  ֖וּדָ ְהל  
LöD´M≠
zu Blut

-

לְ
pk.pp

דָּם
ms.[cs]

ֶה֙ שׁת׃  ֽא־בָּ ַן �Iיּ ַן �Iבּ  
BaJjaB´SchäT≠

in dem Trockenen
-

בְּ+הַ
pk.pp+pk.at

ֶה��שׁת ֶה��בּ יַ
fs

MoSchä´H bekommt AHaRo´N als Beistand
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ֶה֙ מר  0 אמֶר ֹשיּ ֨אמֶר ַן �Iו  
WaJjo´°MäR»

und er sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

֣ינוֶה֙ שׁה  ֹשמ  
MoSchä´H»
MoSchä´H



ֶה��שׁה מֹ
na

ֶה֙ אמֶרל־   
L-»

zu
-

ֶה��אל
pk.pp

� ֮ה  ְהינוהוָ  
JaHWä´H≠

JHWH


היה
hi/pi.ft.3ms

ינו  ֣ינובִּ  
BI´»

bitte 
in mir

בִּי| בְּ
ij| pk.pp

י
sf.1s

  � ֒ינו ֹשדנָ ֲמִאמֶר  
DoN´J≠

Herr meiner
Herren meine

אָד�ון�
mp.cs

י
sf.1s

� ֩אמֶר  ֹשל  
Lo´°»
nicht

-

ֹלא
pk.ng, na

ינושׁ  ֨אמֶראִמֶר  
°I´Sch»

Mann der
-

אִישׁ
ms.[cs]

ינום �  ֹ֜רִ  ְהדּבָ  
DöBhRI´M≠

Worte
~Stachel

דָּבָ�ר
mp

כִינו  ֹשנ ֹ֗ אָמֶר  
No´KhI≠

ich
-

אָנֹכִי
pn.in.1s

ם �  ֤עַן ַן �Iגּ  
Ga´M»

auch noch
-

גַּם
pk.cj

✧� ֙ל  ְהתּמו �  מִ
MiTöMO´L≠

von gestern
-

מִן�
pk.pp

תְּמול
pk.av

ם �  ֣ינוַן �Iגּ  
Ga´M»

auch noch
-

גַּם
pk.cj

ֹששׁם �  ֔אמֶר ְהל  מִשִּׁ
MiSchiLScho´M≠

von ehegestern*
von vor drei Tagen

מִן�
pk.pp

שִׁלְשׁום
pk.av

ם �  ֛יו ַן �Iגּ  
Ga´M≠

auch noch
-

גַּם
pk.cj

ז �  ֥א �אָמֶר ֵן֙מ  
Me´Ş»

vom dann/damals
e:seitdem

מִן�
pk.pp

אָז
pk.av

ְהר ך  ֶה֙ בּ ַן �Iדּ  
DaBä´RKh

worten deines
-

ד�ב�ר
pi.if.cs

ך
sf.2ms

ֶה֙ אמֶרל־   
L-»

zu
-

ֶה��אל
pk.pp

֑י �ֶה֙ דּך  ְהב ַן �Iע  
ÃBhDä´Kh≠

Diener deinem
-

ֶה��ב�ד� ֶה��ע
ms.cs

ך
sf.2ms

ינו  ֧אמֶרכִּ  
KI´»

denn
-

כִּי
pk.cj, ms

ַן �Iבד־  ְהכ  
KhöBhaD-»

schwer des
herrlich des

כָּבֵ�ד�
aj.ms.cs

֛יו ֶה֙ פּה   
Pä´H≠

Mundes
-

ֶה��פּה
ms

֥א �ַן �Iבד  ְהכ  ו
UKhöBha´D»

und schwer der
und herrlich der

וְ
pk.cj

כָּבֵ�ד�
aj.ms.cs

֖וּשׁו �ן    לָ
LSchO´N≠

Zunge
-

לָשׁון�
mfs

כִינו׃  ֹשנ ֽא־ אָמֶר  
No´KhI≠

ich
-

אָנֹכִי
pn.in.1s

 ü:Enttauchender, a:Enttauchter, rückw.:"HaScheM" ü:Der Name
 ü:Er macht werden
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ֶה֙ מר  1 אמֶר ֹשיּ ֨אמֶר ַן �Iו  
WaJjo´°MäR»

und er sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

ה  ֹ֜וָ ְהינוה  
JaHWä´H≠

JHWH


היה
hi/pi.ft.3ms

ינוו  ֹ֗לָ ֵן֙אמֶר  
L´W≠
zu ihm

-

ֶה��אל
pk.pp.p

ו
sf.3ms

ינו  ֣ינומִ  
MI´»
wer

-

מִי
pn.?

ם �  ֣ינושָׂ  
Ss´M»

legte er
-

שׂים
hb.ka.{pt.ms.[cs]}{pe.3ms}, ar.kaA.pe.3ms

� ֮ה  ֶה֙ פּ  
Pä´H≠
Mund

-

ֶה��פּה
ms

� ֒ם �  אָמֶרדָ ֽא־לָ  
LD´M≠

zu dem Menschen
-

לְ+הַ
pk.pp+pk.at

אָדָ�ם
[na].ms

   ו �אמֶר
°O´≠
oder

-

או
pk.cj

ינו־  ֽא־מִ  
MI-»
wer

-

מִי
pn.?

֣ינושׂום �   יָנו
JSsU´M»

er legt
-

שׂים
ka.ft.3ms

ֵן֙לּם �  ֔אמֶר  אִמֶר
Le´M≠

stumm
-

אִלֵּם
aj.ms

֣ינואמֶרו �   
°O´»
oder

-

או
pk.cj

֔אמֶרֵן֙ר שׁ  ֵן֙ח  
CheRe´Sch≠

taub*
~verschwiegen

חֵרֵשׁ
aj.ms

֥א �אמֶרו �   
°O´»
oder

-

או
pk.cj

ַן �Iח  ֖וֵּן֙קּ  פִ
PhiQe´aCh≠

aufgetan
-

ַקֵּח פִּ
aj.ms

֣ינואמֶרו �   
°O´»
oder

-

או
pk.cj

ר   ֑י �ֵן֙ו  עִ
ĨWe´R≠
blind

-

עִוֵר|עור
aj.ms|pi.pe.3ms

ֹשלאמֶר  ֥א � ֲמִה  
HLo´°»

ist´s dass nicht
-

ֲקֹה
pk.?

ֹלא
pk.ng

ינו  ֖וּכִ ֹשנ אָמֶר  
NoKhI´≠

ich
-

אָנֹכִי
pn.in.1s

ה׃  ֽא־וָ ְהינוה  
JaHWä´H≠

JHWH


היה
hi/pi.ft.3ms

 ü:Er macht werden
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ה 2 ֖וּתָּ ַן �Iע ְהו  
WöÃT´H≠

und nun
וְ

pk.cj
עַתָּה

pk.av, na

֑י �ֵן֙לךְ    
Le´Kh≠

geh
הלך

ka.!.ms

  ✧� ֙ינו ֹשנכִ ְהואָמֶר  
WöNoKhI´≠

und ich
וְ

pk.cj
אָנֹכִי

pn.in.1s

ה  ֣ינוֶה֙ ינו ְהה ֽא־ֶה֙ אמֶר  
HJä´H»

ich werde
היה

ka.ft.1s

 עִם �־ 
ĨM-»
mit
עִם

pk.pp

ינוך  ֔אמֶרפִּ  
PI´Kh≠

Mund deinem
ֶה��פּה

ms.cs
ך

sf.2ms

ינוך  ֖וּתִ ֵן֙ר ינו ְהוהו �  
WöHOReTI´Kh≠

und lasse Zielgeb en ich dir
וְ

pk.cj
ירה

hi.wpe.1s
ך

sf.2ms

֥א �ֶה֙ שׁר   ֲמִאמֶר  
Schä´R»
welches

ֶה��שׁר ֲקֹא
pk.rl

ֽא־ֵן֙בּר ׃  ַן �Iד ְהתּ  
TöDaBe´R≠

du worten wirst
ד�ב�ר

pi.ft.2ms/3fs
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ֶה֙ מר  3 אמֶר ֹשיּ ֖וּ ַן �Iו  
WaJjo´°MäR≠

und er sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

ינו  ֣ינובִּ  
BI´»

bitte 
in mir

בִּי| בְּ
ij| pk.pp

י
sf.1s

ינו  ֑י �נָ ֹשד ֲמִאמֶר  
DoN´J≠

Herr meiner
Herren meine

אָד�ון�
mp.cs

י
sf.1s

ֽא־ַן �Iלח־  ֽא־ְהשׁ  
SchöLaCh-»
entsende

-

שׁלח
ka.!.ms

אמֶר  ֖וּנָ  
N´°≠
doch

-

נָא
pk.ij, aj.ms

ַן �Iינוד־  ְהבּ  
BöJaD-»

in Hand*
-

בְּ
pk.pp

יָד�
mfs.[cs]

ֽא־לָח׃  ְהשׁ  תִּ
TiSchL´Ch≠

du entsenden wirst
-

שׁלח
ka.ft.2ms

2
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ַן �Iחר ־ 4 ֽא־יִּ ַן �Iו  
WaJjiChaR-»

und es entbrannte
und er entbrannte

וְ
pk.cj

חרה
ka.wft.3ms

֨אמֶרַן �Iאמֶרף �   
´Ph»

Schnauben* des
-

אַף��
pk.cj, ms.[cs]

ה  ֹ֜וָ ְהינוה  
JaHWä´H≠

JHWH
ü:Er macht werden

היה
hi/pi.ft.3ms

ֶה֙ שׁה  ֹ֗ ֹשמ ְהבּ  
BöMoSchä´H≠

igegen/in MoSchä´H
ü:Enttauchender 

בְּ
pk.pp

ֶה��שׁה מֹ
na

✧� ֙ר   ֶה֙ מ אמֶר ֹשיּ ֨אמֶר ַן �Iו  
WaJjo´°MäR≠

und er sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

ֹשלאמֶר  ֨אמֶר ֲמִה  
HLo´°»

ist´s dass nicht
-

ֲקֹה
pk.?

ֹלא
pk.ng

ֹשר ן   ֤עַן  ֲמִה ַן �Iאמֶר  
HRo´N»
AHaRo´N

ü:Urgebirge 

ֲקֹהרֹן� אַ
na

✧� ֙ך  ינו ֨אמֶרחִ  אָמֶר
ChI´Kh≠

Bruder deiner
-

אָח
ms.cs

ך
sf.2ms

ינו  ֔אמֶרוִ ֵן֙לּ ַן �Iה  
HaLeWI´≠
der LeWI´

ü:Sich Verpflichtender

הַ
pk.at

לֵוִי
na

ינו  ְהעתִּ ֕עְתַן �Iד יָנו  
JDa´˜TI≠

erkannte ich
-

יד�ע
ka.pe.1s

ינו־  ֽא־כִּ  
KI-»

dass
denn

כִּי
pk.cj, ms

֥א �ֵן֙בּר   ַן �Iד  
DaBe´R»

zu worten
-

ד�ב�ר
pi.!.ms

֖וֵּן֙בּר   ַן �Iד ְהינו  
JöDaBe´R≠

er worten wird
-

ד�ב�ר
pi.ft.3ms

֑י �הואמֶר   
HU´°≠

er
-

הוא
pn.in.3ms

ם �  ֤עַן ַן �Iג׃ ְהו  
WöGa´M»

und auch noch
-

וְ
pk.cj

גַּם
pk.cj

ֵן֙נּה־   הִ
HiNeH-»

da*
-

הִנֵּה
pk.ij

✧� ֙אמֶר   הו
HU´°≠

er
-

הוא
pn.in.3ms

֣ינוֵן֙צאמֶר  ֹשינו  
JoZe´°»

herausgehend
-

יצא
ka.pt.ms.[cs]

ֶה֙ תך  ֔אמֶר ְהקרָ אמֶר  לִ
LiQR°Tä´Kh≠

zu begegnen dir
zu ~rufen/~lesen dir

לְ
pk.pp

קרא
ka.if.cs

ך
sf.2ms



3 שמות NAMEN - EXODUS - (2. Mose)

֖וּך  ֲמִאמֶר ְהורָ   
WöRKh´≠

und sieht er dich
-

וְ
pk.cj

ראה
ka.pe.3ms

ך
sf.2ms

֥א �ַן �Iמח  ְהושָׂ  
WöSsMa´Ch»

und freut er sich 
und freut er

וְ
pk.cj

שׂמח
ka.wpe.3ms

ו �׃  ֽא־בּ ְהבּלִ  
BöLiBO´≠

in Herzen seinem
-

בְּ
pk.pp

לֵב�
ms.cs

ו
sf.3ms

 a:Enttauchter, rückw.:"HaScheM" ü:Der Name
 a:A´LäPhs Gebirge, ~Ur-Schwangeres, ~A´LäPhs Schwangeres
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5  ֣ינותָּ ְהר  ַן �Iבּ ְהודִ  
WöDiBaRT´»

und wortest du
וְ

pk.cj
ד�ב�ר

pi.wpe.2ms

ינוו  ֔אמֶרלָ ֵן֙אמֶר  
L´W≠
zu ihm

ֶה��אל
pk.pp.p

ו
sf.3ms

  ֥א �תָּ ְהמ ַן �Iשׂ ְהו  
WöSsaMT´»

und legst du
וְ

pk.cj
שׂים

ka.wpe.2ms

ֶה֙ אמֶרת־   
T-»

ÄT
אֵת
pk

ינום �  ֖וּרִ  ְהדּבָ ַן �Iה  
HaDöBhRI´M≠

die Worte
הַ

pk.at
דָּבָ�ר

mp

ינוו  ֑י �פִ ְהבּ  
BöPhI´W≠

in Mund seinen
בְּ

pk.pp
ֶה��פּה

ms.cs
ו

sf.3ms

ינו  ֹ֗כִ ֹשנ ְהואָמֶר  
WöNoKhI´≠

und ich
וְ

pk.cj
אָנֹכִי

pn.in.1s

ה  ֤עַן ֶה֙ ינו ְהה ֽא־ֶה֙ אמֶר  
HJä´H»

ich werde
היה

ka.ft.1s

 עִם �־ 
ĨM-»
mit
עִם

pk.pp

✧� ֙ך  ינו ֨אמֶרפִּ  
PI´Kh≠

Mund deinem
ֶה��פּה

ms.cs
ך

sf.2ms

ְהועִם �־   
WöĨM-»

und mit
וְ

pk.cj
עִם

pk.pp

  ינוהו ֔אמֶרפִּ  
PI´HU≠

Mund seinem
ֶה��פּה

ms.cs
הו

sf.3ms

ינו  ֣ינותִ ֵן֙ר ינו ְהוהו �  
WöHOReTI´»

und lasse Zielgeb en ich
וְ

pk.cj
ירה

hi.wpe.1s

ֶה֙ כם �  ֔אמֶר ְהת ֶה֙ אמֶר  
TKhä´M≠
ÄT euch

אֵת
pk

כם
sf.2mp

֖וֵּן֙אמֶרת   
´T≠

ET
אֵת
pk

֥א �ֶה֙ שׁר   ֲמִאמֶר  
Schä´R»
welches

ֶה��שׁר ֲקֹא
pk.rl

ֽא־שׂון ׃  ֲמִע ַן �Iתּ  
TaSsU´N≠

ihr tun werdet
עשׂה

ka.ft.2mp
ן�

pgN
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ֶה֙ בּר ־ 6 ְהודִ  
WöDiBäR-»

und wortet er
-

וְ
pk.cj

ד�ב�ר
pi.wpe.3ms

֥א �הואמֶר   
HU´°»

er
-

הוא
pn.in.3ms

֖וּך  ְהל  
LöKh´≠

zfür dich
zu dir

לְ
pk.pp

ך
sf.2ms

ֶה֙ אמֶרל־   
L-»

zu
-

ֶה��אל
pk.pp

ם �  ֑י �עָ  הָ
H´M≠

dem Volk
-

הַ
pk.at

עַם
mfs.[cs]

יָנוה  ֤עַן הָ ְהו  
WöH´JH»

und wird es 
und wird er

וְ
pk.cj

היה
ka.wpe.3ms

✧� ֙אמֶר   הו
HU´°≠

er
-

הוא
pn.in.3ms

ֶה֙ ינוה־  ְהה ֽא־יִנו  
JiHJäH-»
er wird

-

היה
ka.ft.3ms

֣ינוך  ְהלּ  
LöKh´»

zu dir
-

לְ
pk.pp

ך
sf.2ms

ֶה֙ פה  ֔אמֶר ְהל  
LöPhä´H≠

zum Mund
-

לְ
pk.pp

ֶה��פּה
ms

ה  ֖וּתָּ ַן �Iאמֶר ְהו  
WöT´H≠
und AT du

-

וְ
pk.cj

אַתָּה
pn.in.2ms

ֶה֙ ינוה־  ְהה ֽא־תִּ  
TiHJäH-»

du wirst
-

היה
ka.ft.2ms

ו �  ֥א �לּ  
LO´»

zu ihm
-

לְ
pk.pp

ו
sf.3ms

ֽא־הִינום �׃  ֽא־ֵן֙לאמֶרלֹ  
Le°LoHI´M≠

zum ÄLoHI´M


לְ
pk.pp

אֱלֹהִים
[na].mp

 ü:Beeidete {pl}, a:Urverpflichtete {pl}, e:Götter

2
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ֶה֙ אמֶרת־ 7 ְהו  
WöT-»
und ÄT

-

וְ
pk.cj

אֵת
pk

֥א �ֶה֙ טּה  ַן �Iמּ ַן �Iה  
HaMaThä´H»

den Stab
die ~Streckstatt

הַ
pk.at

ֶה��טּה מַ
mfs

ה  ֖וֶּה֙ זּ ַן �Iה  
HaŞä´H≠

den diesen
-

הַ
pk.at

ֶה��זה
aj.ms, pn.d!/rl

֣ינוַן �Iקּח   תִּ
TiQa´Ch»

du nimmst
-

לקח
ka.ft.2ms

֑י �ֶה֙ דך  ְהבּיָנו  
BöJDä´Kh≠

in Hand deine
-

בְּ
pk.pp

יָד�
mfs.cs

ך
sf.2ms

֥א �ֶה֙ שׁר   ֲמִאמֶר  
Schä´R»
welchem

~glückselig

ֶה��שׁר ֲקֹא
pk.rl

ֶה֙ שׂה־  ֲמִע ַן �Iתּ  
TaSsäH-»

du tust
-

עשׂה
ka.ft.2m/3f.s

ו �  ֖וּבּ  
BO´≠

in ihm
-

בְּ
pk.pp

ו
sf.3ms

ֶה֙ אמֶרת־   
T-»

ÄT
-

אֵת
pk

ֹשתת׃  ֽא־ ֹשאמֶר  הָ
HTo´T≠

die Zeichen
-

הַ
pk.at

אות
mfp

MoSchä´Hs Abschied und erneute Beauftragung

2
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ֶה֙ לךְ  8 ֵן֙יּ ֨אמֶר ַן �Iו  
WaJje´LäKh»

und er ging
-

וְ
pk.cj

הלך
ka.wft.3ms

ֶה֙ שׁה  ֹ֜ ֹשמ  
MoSchä´H≠
MoSchä´H



ֶה��שׁה מֹ
na

  שָׁב׀ ֣ינויָּ ַן �Iו  
WaJj´SchBh≠

und er kehrte zurück
-

וְ
pk.cj

שׁוב�
ka.wft.3ms

ֶה֙ אמֶרל־   
L-»

zu
-

ֶה��אל
pk.pp

ֶה֙ תר   ֣ינוֶה֙ ינו  
Jä´TäR»
Jä´TäR

ü:Übriges 

ֶה��תר ֶה��י
[na].ms.[cs]

ו �  ֹ֗נ ְהת ֹשח ֽא־  
ChoTöNO´≠

Schwäher* seinem
-

חותֵן�
ms.cs

ו
sf.3ms

ֶה֙ מר   אמֶר ֹשיּ ֤עַן  ַן �Iו  
WaJjo´°MäR»

und er sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

  ✧� ֙ו �  ל
LO´≠

zu ihm
-

לְ
pk.pp

ו
sf.3ms

ְהלכָה  ֣ינוֵן֙אמֶר  
´LöKhH»

ich will gehen
-

הלך
ka.ft.1s.k

אמֶר  ֹ֗נָּ  
N´°≠
doch

-

נָא
pk.ij

✧� ֙ה  ֨אמֶרשׁובָ ְהואָמֶר  
WöSchU´BhH≠

und ich will zurückkehren
-

וְ
pk.cj

שׁוב�
ka.ft.1s.k

ֶה֙ אמֶרל־   
L-»

zu
-

ֶה��אל
pk.pp

֣ינוַן �Iחינו  ַן �Iאמֶר  
Cha´J»

Brüdern meinen
-

אָח
ms.cs

י
sf.1s

ֶה֙ שׁר ־  ֲמִאמֶר  
SchäR-»

welche
-

ֶה��שׁר ֲקֹא
pk.rl

֔אמֶרַן �Iר יִנום �  ְהצ ְהבּמִ  
BöMiZRa´JiM≠
in MiZRa´JiM



בְּ
pk.pp

מִצְרַיִם
na.md

֖וֶּה֙ אמֶרה  ְהר  ֶה֙ אמֶר ְהו  
WöR´H≠

und ich will sehen
-

וְ
pk.cj

ראה
ka.ft.1s

ם �  ֣ינודָ ַן �Iהעו �  
Ha˜OD´M»

ist´s dass noch sie
-

+הַ
pk.?

עוד�
pk.av

ם
sf.3mp

ינום �  ֑י �יִּ ַן �Iח  
ChaJjI´M≠
Lebende

-

חַי
sb/aj.mp

ֶה֙ מר   אמֶר ֹשיּ ֧אמֶר ַן �Iו  
WaJjo´°MäR»

und er sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

֛יו ר ו �  ְהת  יִנו
JiTRO´≠
JiTRO´

ü:Übriger seiner 

יִתְרו
na

֖וֶּה֙ שׁה  ֹשמ ְהל  
LöMoSchä´H≠
zu MoSchä´H



לְ
pk.pp

ֶה��שׁה מֹ
na

֥א �ֵן֙לךְ    
Le´Kh»

geh
-

הלך
ka.!.ms

ֽא־לו �ם �׃  ְהלשָׁ  
LöSchLO´M≠
zum Frieden

-

לְ
pk.pp

שָׁלום
ms

 ü:Enttauchender, a:Enttauchter, rückw.:"HaScheM" ü:Der Name
 a:Vorzügliches, Spannseil
 ü:Bedrängnisse {dl}
 a:Vorgezogener seiner
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ֶה֙ מר  9 אמֶר ֹשיּ ֨אמֶר ַן �Iו  
WaJjo´°MäR»

und er sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

ה  ֤עַן וָ ְהינוה  
JaHWä´H»

JHWH
ü:Er macht werden

היה
hi/pi.ft.3ms

ֶה֙ אמֶרל־   
L-»

zu
-

ֶה��אל
pk.pp

✧� ֙ה  ֶה֙ שׁ ֹשמ  
MoSchä´H≠
MoSchä´H

ü:Enttauchender 

ֶה��שׁה מֹ
na

ן   ֔אמֶריָנו ְהד ְהבּמִ  
BöMiDJ´N≠
in MiDJa´N

ü:Rechtsstreitigkeit 

בְּ
pk.pp

מִדְ�יָן�
na

֖וֵּן֙לךְ    
Le´Kh≠

geh
-

הלך
ka.!.ms

ב  ֣ינושֻׁ  
Schu´Bh»

kehre zurück
-

שׁוב�
ka.!.ms

יִנום �  ֑י �רָ  ְהצ  מִ
MiZR´JiM≠
MiZRa´JiM



מִצְרַיִם
na.md

ינו־   כִּ
KI-»

denn
-

כִּי
pk.cj, ms

  ✧� ֙ו ֵן֙מת ֨אמֶר  
Me´TU≠

gestorben sind sie
-

מות
ka.pe.3p

 כָּל־ 
KL-»

all
-

כֹּל
[na].ms.[cs]

ינום �  ֔אמֶרשִׁ ֲמִאמֶרנָ ֣ינוהָ  
HNSchI´M≠

die Mannhaften*
die Unheilvollen/~Ur-Geliehenen

הַ
pk.at

אִישׁ
mp

ינום �  ֖וּשִׁ ְהק ַן �Iב ְהמ ֽא־ַן �Iה  
HaMöBhaQSchI´M≠

die suchenden
-

הַ
pk.at

ב�קשׁ
pi.pt.mp

ֶה֙ אמֶרת־   
T-»

ÄT
-

אֵת
pk

ֽא־ֶה֙ שׁך׃  ְהפ ַן �Iנ  
NaPhSchä´Kh≠

Seele deine
-

ֶה��פךשׁ ֶה��נ
mfs.cs

ך
sf.2ms

 a:Enttauchter, rückw.:"HaScheM" ü:Der Name
 a:Berechtswaltung
 ü:Bedrängnisse {dl}
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֨אמֶרַן �Iקּח 0 יִּ ַן �Iו  
WaJjiQa´Ch»

und er nahm
וְ

pk.cj
לקח

ka.wft.3ms

ֶה֙ שׁה  ֹ֜ ֹשמ  
MoSchä´H≠

MoSchä´H 
ֶה��שׁה מֹ

na

ֶה֙ אמֶרת־   
T-»

ÄT
אֵת
pk

ו �  ֣ינותּ ְהשׁ  אִמֶר
SchTO´»

Männin seine
אִשָּׁה
fs.cs

ו
sf.3ms

ֶה֙ אמֶרת־  ְהו  
WöT-»
und ÄT

וְ
pk.cj

אֵת
pk

ינוו  ֹ֗נָ בָּ  
BN´W≠

Söhne seine
בֵּן�

mp.cs
ו

sf.3ms

✧� ֙ם �  ֵן֙ב ְהר כִּ ַן �Iיּ ַן �Iו  
WaJjaRKiBhe´M≠

und er ließ reiten* sie
וְ

pk.cj
רכב�

hi.wft.3ms
ם

sf.3mp

ֽא־ַן �Iעל־   
ÃL-»
auf
עַל

pk.pp

ֹשמר   ֔אמֶר ֲמִח ַן �Iה  
HaChMo´R≠

dem Esel
הַ

pk.at
ֲקֹחמור
ms.cs

ב  שָׁ ֖וּיָּ ַן �Iו  
WaJj´SchBh≠

und er kehrte zurück
וְ

pk.cj
שׁוב�

ka.wft.3ms

ְהר צָה  ֣ינוַן �Iאמֶר  
´RZH»

Erdland wärts
ֶה��רץ� ֶה��א
mfs

ה
drH

יִנום �  ֑י �רָ  ְהצ  מִ
MiZR´JiM≠

MiZRa´JiM 
מִצְרַיִם
na.md

֥א �ַן �Iקּח  יִּ ַן �Iו  
WaJjiQa´Ch»

und er nahm
וְ

pk.cj
לקח

ka.wft.3ms

֛יו ֶה֙ שׁה  ֹשמ  
MoSchä´H≠

MoSchä´H 
ֶה��שׁה מֹ

na

ֶה֙ אמֶרת־   
T-»

ÄT
אֵת
pk

֥א �ֵן֙טּה  ַן �Iמ  
MaThe´H»
Stab von

ֶה��טּה מַ
ms.cs

ינום �  ֖וּהִ ֱחֹאמֶרלֹ  הָ
HLoHI´M≠

dem ÄLoHI´M 
הַ

pk.at
אֱלֹהִים

[na].mp

ֽא־דו �׃  ְהבּיָנו  
BöJDO´≠

in Hand seine
בְּ

pk.pp
יָד�

mfs.cs
ו

sf.3ms
 ü:Enttauchender, a:Enttauchter, rückw.:"HaScheM" ü:Der Name
 ü:Bedrängnisse {dl}
 ü:Beeidete {pl}, a:Urverpflichtete {pl}, e:Götter

2
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ֶה֙ מר  1 אמֶר ֹשיּ ֣ינו ַן �Iו  
WaJjo´°MäR»

und er sprach
וְ

pk.cj
אמר

ka.wft.3ms

� ֮ה  ְהינוהוָ  
JaHWä´H≠

JHWH 
היה

hi/pi.ft.3ms

ֶה֙ אמֶרל־   
L-»

zu
ֶה��אל

pk.pp

� ֒ה  ֶה֙ שׁ ֹשמ  
MoSchä´H≠

MoSchä´H 
ֶה��שׁה מֹ

na

✧� ֙ך  ְהתּ ְהכ ֶה֙ ל ְהבּ  
BöLäKhTöKh´≠

in Gehen deinem
בְּ

pk.pp
הלך

ka.if.cs
ך

sf.2ms

֣ינושׁוב   לָ
LSchU´Bh»

zum zurückzu kehren
לְ

pk.pp
שׁוב�

ka.if.[cs]

ְהינומָה  ֔אמֶרַן �Iר  ְהצ  מִ
MiZRa´JMH≠

MiZRa´JiM wärts 
מִצְרַיִם

na
ה

drH

ֵֹ֗ן֙אמֶרה  ְהר   
Rö´H≠
sehe*

ראה
ka.!.ms

 כָּל־ 
KL-»

all
כֹּל

[na].ms.[cs]

✧� ֙ם �  ְהפתִינו ֹשמּ ֽא־ ַן �Iה  
HaMoPhöTI´M≠

die Überführungen*
הַ

pk.at
מופֵךת

mp
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ֶה֙ שׁר ־  ֲמִאמֶר  
SchäR-»

welche
ֶה��שׁר ֲקֹא
pk.rl

ינו  ְהמתִּ ֣ינוַן �Iשׂ  
Ssa´MTI»
legte ich

שׂים
ka.pe.1s

֔אמֶרֶה֙ דך  ְהביָנו  
BhöJDä´Kh≠

in Hand deiner
בְּ

pk.pp
יָד�

fs.cs
ך

sf.2ms

ם �  ֖וּתָ ינו ֲמִעשִׂ ַן �Iו  
WaSsIT´M≠

und tust du sie
וְ

pk.cj
עשׂה

ka.wpe.2ms
ם

sf.3mp

ינו  ֣ינוֵן֙נ ְהפ  לִ
LiPhNe´»

zu Angesichtern des
לְ

pk.pp
ֶה��נה פָּ

mfp.cs

֑י �ֹשעה  ְהר  ַן �Iפ  
PhaRÕ´H≠

PaRÕ´H 
פַּרְעֹה

na

  ✧� ֙ינו ֲמִאמֶרנִ ַן �Iו  
WaNI´≠
und ich

וְ
pk.cj

ֲקֹאנִי
pn.in.1s

ק  ֣ינוֵן֙זּ ַן �Iח ֲמִאמֶר  
ChaŞe´Q»

ich werde Halt geb en
חזק

pi.ft.1s

ֶה֙ אמֶרת־   
T-»

ÄT
אֵת
pk

ו �  ֔אמֶרבּ  לִ
LiBO´≠

Herzen seinem
לֵב�

ms.cs
ו

sf.3ms

ֹשלאמֶר  ֥א � ְהו  
WöLo´°»

und nicht
וְ

pk.cj
ֹלא

pk.ng

֖וַּן �Iלּח  ַן �Iשׁ ְהינו  
JöSchaLa´Ch≠

er entsendet
שׁלח

pi.ft.3ms

ֶה֙ אמֶרת־   
T-»

ÄT
אֵת
pk

ם �׃  ֽא־עָ  הָ
H´M≠

das Volk
הַ

pk.at
עַם

mfs.[cs]

 ü:Er macht werden
 ü:Enttauchender, a:Enttauchter, rückw.:"HaScheM" ü:Der Name
 ü:Bedrängnisse {dl}
 ü:Ungebändigter, a:Entbändigter, Zügelloser, ~Mund des Bösen/Behirtens
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2  ֖וּתָּ ְהר  ַן �Iמ ְהואָמֶר  
WöMaRT´≠

und sprichst du
וְ

pk.cj
אמר

ka.wpe.2ms

ֶה֙ אמֶרל־   
L-»
zum

ֶה��אל
pk.pp

֑י �ֹשעה  ְהר  ַן �Iפּ  
PaRÕ´H≠

PaRÕ´H 
פַּרְעֹה

na

  ֹשכּה
Ko´H≠

so
כֹּה

pk.av

֣ינוַן �Iמר   אָמֶר  
Ma´R»

sprach er
אמר

{hb.ka.pe.3}{ar.kaA.pt}.ms

ה  ֔אמֶרוָ ְהינוה  
JaHWä´H≠
JHWH 

היה
hi/pi.ft.3ms

ינו  ֥א �נִ ְהבּ  
BöNI´»

Sohn meiner
בֵּן�

ms.cs
י

sf.1s

ינו  ֖וּרִ  ֹשכ ְהב  
BhöKhoRI´≠

Erstling meiner
בְּכור
ms.cs

י
sf.1s

ֽא־ֵן֙אמֶרל׃  ְהשׂרָ   יִנו
JiSsR´L≠

JiSsRaE´L 
יִשְׂרָאֵל

na

 ü:Ungebändigter, a:Entbändigter, Zügelloser, ~Mund des Bösen/Behirtens
 ü:Er macht werden
 ü:Es fürstet EL, a:Er kämpft/liedet EL
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֣ינוַן �Iמר  3 ֹשאמֶר וָ  
WMa´R»

und ich sprach
וְ

pk.cj
אמר

ka.wft.1s

ֶה֙ לינוך  ֹ֗ ֵן֙אמֶר  
Lä´JKh≠

zu dir
ֶה��אל

pk.pp
ך

sf.2ms

֤עַן ַן �Iלּח  ַן �Iשׁ  
SchaLa´Ch»
entsende

שׁלח
pi.{if.[cs]}{!.ms}

ֶה֙ אמֶרת־   
T-»

ÄT
אֵת
pk

  ✧� ֙ינו ְהבּנִ  
BöNI´≠

Sohn meinen
בֵּן�

ms.cs
י

sf.1s

ינו  ֔אמֶרֵן֙דנִ ְהב ַן �Iע ֽא־ַן �Iינו ְהו  
WöJaÃBhDe´NI≠

und er dient mir
וְ

pk.cj
עב�ד�

ka.ft.3ms
נִי

sf.1s

֖וֵּן֙אמֶרן   ְהתּמָ ַן �Iו  
WaTöM´N≠

und du weigertest dich 
וְ

pk.cj
מאן�

pi.wft.2ms/3fs

֑י �חו �  ְהלּ ַן �Iשׁ ְהל  
LöSchaLöChO´≠

zu entsenden ihn
לְ

pk.pp
שׁלח

pi.if.cs
ו

sf.3ms

✧� ֙ה  ֵן֙נּ  הִ
HiNe´H≠

da
הִנֵּה
pk.ij

ינו  ֣ינוכִ ֹשנ אָמֶר  
NoKhI´»

ich
אָנֹכִי

pn.in.1s

֔אמֶרֵן֙ר ג׃  ֹשה  
HoRe´G≠

umbringend
הרג�

ka.pt.ms.[cs]

ֶה֙ אמֶרת־   
T-»

ÄT
אֵת
pk

֖וּך  ְהנ  בִּ
BiNKh´≠

Sohn deinen
בֵּן�

ms.cs
ך

sf.2ms

ֽא־ֶה֙ ר ך׃  ֹשכ ְהבּ  
BöKhoRä´Kh≠

Erstling deinen
בְּכור
ms.cs

ך
sf.2ms

Beschneidung des Sohnes MoSchä´Hs
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ינו 4 ֥א �הִ ְהינו ַן �Iו  
WaJöHI´»

und es /er wurde
וְ

pk.cj
היה

ka.wft.3ms

ֶה֙ ר ךְ   ֖וֶּה֙ דּ ַן �Iב  
BhaDä´RäKh≠
in dem Weg*

בְּ+הַ
pk.pp+pk.at

ֶה��רךְ ֶה��דּ
mfs.[cs]

֑י �לו �ן   ַן �Iבּמָּ  
BaMLO´N≠

in der Nächtigungsstätt e
בְּ+הַ

pk.pp+pk.at
מָלון�

ms

  ֣ינוֵן֙שׁהו ְהגּ ְהפ ַן �Iויִּ  
WaJjiPhGöSche´HU»

und er traf ihn
וְ

pk.cj
פךג�שׁ

ka.wft.3ms
הו

sf.3ms

ה  ֔אמֶרוָ ְהינוה  
JaHWä´H≠

JHWH 
היה

hi/pi.ft.3ms

֖וֵּן֙קּשׁ  ַן �Iב ְהינו ַן �Iו  
WaJöBhaQe´Sch≠
und er suchte

וְ
pk.cj

ב�קשׁ
pi.wft.3ms

ֽא־תו �׃  ֲמִהמִינו  
HMITO´≠

töten zu lassen ihn
מות

hi.if.cs
ו

sf.3ms

 ü:Er macht werden

2
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֨אמֶרַן �Iקּח 5 ַן �Iותִּ  
WaTiQa´Ch»

und sie nahm
-

וְ
pk.cj

לקח
ka.wft.2ms/3fs

ה  ֹ֜רָ  ֹשפּ  צִ
ZiPoR´H≠
ZiPoRa´H
ü:Vögelin

צִפֹּרָה
na

ֹשצר   ֹ֗  
Zo´R≠

Felsiges
~Umdrängtes

צֹר
ms

✧� ֙ת  ֹשר  ְהכ ַן �Iותִּ  
WaTiKhRo´T≠

und sie schnitt ab
-

וְ
pk.cj

כרת
ka.wft.3fs

ֶה֙ אמֶרת־   
T-»

ÄT
-

אֵת
pk

֣ינוַן �Iלת  ְהר   עָ
RLa´T»

Vorhaut des
-

עָרְלָה
fs.cs

הּ   ֔אמֶרנָ ְהבּ  
BöN´H≠

Sohnes ihres
-

בֵּן�
ms.cs

ה
sf.3fs

ע  ֖וַּן �Iגּ ַן �Iתּ ַן �Iו  
WaTaGa´˜≠

und sie ließ gelangen
-

וְ
pk.cj

נג�ע
hi.wft.3fs

ינוו  ֑י �לָ ְהג׃ ַן �Iר  ְהל  
LöRaGL´W≠

zu Füßen seinen
-

לְ
pk.pp

ֶה��ג�ל ֶה��ר
fd.cs

ו
sf.3ms

ֶה֙ מר   ֹשתּאמֶר ֕עְת ַן �Iו  
WaTo´°MäR≠

und sie sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.2ms/3fs

ינו  ֧אמֶרכִּ  
KI´»

denn
-

כִּי
pk.cj, ms

ַן �Iתן ־  ֲמִח  
ChTaN-»

Hochzeiter der
a:Schwiegersohn der

חָתָן�
ms.cs

ינום �  ֛יו מִ  דָּ
DMI´M≠

Blute
-

דָּם
mp

ה  ֖וּתָּ ַן �Iאמֶר  
T´H≠
AT du

-

אַתָּה
pn.in.2ms

ינו׃  ֽא־לִ  
LI´≠

zu mir
-

לְ
pk.pp

י
sf.1s
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ֶה֙ ר ף � 6 ֖וּיִּ ַן �Iו  
WaJji´RäPh≠

und er ließ los
וְ

pk.cj
רפךה

ka.wft.3ms

  נּו ֑י �ֶה֙ מּ מִ  
MiMä´NU≠
von ihm

מִן�
pk.pp

נו
sf.3ms/1p

  � אָמֶרז
´Ş≠

dann/damals
אָז

pk.av

ה  ֔אמֶררָ  ְהמ ֽא־אָמֶר  
MöR´H≠

sprach sie
אמר

ka.pe.3fs

֥א �ַן �Iתן   ֲמִח  
ChTa´N»

Hochzeiter der
חָתָן�

ms.cs

ינום �  ֖וּמִ  דָּ
DMI´M≠

Blute
דָּם
mp

ֽא־לֹת׃  ַן �Iלמּו  
LaMULo´T≠

zu den Beschneidungen
לְ+הַ

pk.pp+pk.at
מולָה

fp

Begegnung mit AHaRo´N

2
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ֶה֙ מר  7 אמֶר ֹשיּ ֤עַן  ַן �Iו  
WaJjo´°MäR»

und er sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

✧� ֙ה  ְהינוהוָ  
JaHWä´H≠

JHWH


היה
hi/pi.ft.3ms

ֽא־ֶה֙ אמֶרל־   
L-»

zu
-

ֶה��אל
pk.pp

ֹשר ן   ֔אמֶר ֲמִה ַן �Iאמֶר  
HRo´N≠
AHaRo´N

ü:Urgebirge 

ֲקֹהרֹן� אַ
na

֛יו ֵן֙לךְ    
Le´Kh≠

geh
-

הלך
ka.!.ms

֥א �ַן �Iר אמֶרת  ְהק  לִ
LiQRa´°T»

zu begegnen
zu ~rufen

לְ
pk.pp

קרא
ka.if.[cs]

֖וֶּה֙ שׁה  ֹשמ  
MoSchä´H≠
MoSchä´H



ֶה��שׁה מֹ
na

רָ ה  ֑י �בָּ ְהד ַן �Iהמִּ  
HaMiDB´RH≠

die Wildnis* wärts
der Stacheligen wärts

הַ
pk.at

מִדְ�בָּר
ms

ה
sf.drH

ֶה֙ לךְ   ֵן֙יּ ֹ֗ ַן �Iו  
WaJje´LäKh≠

und er ging
-

וְ
pk.cj

הלך
ka.wft.3ms

  ֛יו ֵן֙שׁהו ְהגּ ְהפ יִּ ֽא־ו I� ַן   
WaJjiPhGöSche´HU≠

und er traf ihn
-

וְ
pk.cj

פךג�שׁ
ka.wft.3ms

הו
sf.3ms

֥א �ַן �Iהר   ְהבּ  
BöHa´R»

im Berg von
-

בְּ
pk.pp

הַר
ms.[cs]

ינום �  ֖וּהִ ֱחֹאמֶרלֹ  הָ
HLoHI´M≠

dem ÄLoHI´M
ü:Beeidete {pl} 

הַ
pk.at

אֱלֹהִים
[na].mp

ַן �Iשּׁק־  ַן �Iויִּ  
WaJjiSchaQ-»

und er küsste
und er ~tränkte

וְ
pk.cj

נשׁק
ka.wft.3ms

ֽא־לו �׃   
LO´≠

zu ihm
-

לְ
pk.pp

ו
sf.3ms

 ü:Er macht werden
 a:A´LäPhs Gebirge, ~Ur-Schwangeres, ~A´LäPhs Schwangeres
 ü:Enttauchender, a:Enttauchter, rückw.:"HaScheM" ü:Der Name
 a:Urverpflichtete {pl}, e:Götter
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ד 8 ֤עַן ֵן֙גּ ַן �Iיּ ַן �Iו  
WaJjaGe´D»

und er machte berichten*
und er machte vergegenwärtigen

וְ
pk.cj

נג�ד�
hi.wft.3ms

✧� ֙ה  ֶה֙ שׁ ֹשמ  
MoSchä´H≠
MoSchä´H

ü:Enttauchender 

ֶה��שׁה מֹ
na

ֹשר ן   ֔אמֶר ֲמִה ֽא־ַן �Iאמֶר ְהל  
LöHRo´N≠
zu AHaRo´N

ü:Urgebirge 

לְ
pk.pp

ֲקֹהרֹן� אַ
na

֛יו ֵן֙אמֶרת   
´T≠

ET
-

אֵת
pk

 כָּל־ 
KL-»
alle

-

כֹּל
[na].ms.[cs]

֥א �ֵן֙ר ינו  ְהב  דִּ
DiBhRe´»

Worte des
~Stachel des

דָּבָ�ר
mp.cs

ה  ֖וּוָ ְהינוה  
JaHWä´H≠

JHWH


היה
hi/pi.ft.3ms

֣ינוֶה֙ שׁר   ֲמִאמֶר  
Schä´R»
welcher

~glückselig

ֶה��שׁר ֲקֹא
pk.rl

֑י �חו �  ְהשׁלָ  
SchöLChO´≠

entsandt hatte er ihn
-

שׁלח
ka.pe.3ms

ו
sf.3ms

֥א �ֵן֙אמֶרת  ְהו  
Wö´T»
und ET

-

וְ
pk.cj

אֵת
pk

 כָּל־ 
KL-»

all
-

כֹּל
[na].ms.[cs]

ֹשתת  ֖וּ ֹשאמֶר  הָ
HTo´T≠

die Zeichen
-

הַ
pk.at

אות
mfp

֥א �ֶה֙ שׁר   ֲמִאמֶר  
Schä´R»

welche
-

ֶה��שׁר ֲקֹא
pk.rl

הו׃  ֽא־וָ  צִ
ZiW´HU≠

geboten er ihm
-

צוה
pi.pe.3ms

הו
sf.3ms

 a:Enttauchter, rückw.:"HaScheM" ü:Der Name
 a:A´LäPhs Gebirge, ~Ur-Schwangeres, ~A´LäPhs Schwangeres
 ü:Er macht werden

Bericht vor den Alten und dem Volk
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ֶה֙ לךְ  9 ֥א �ֵן֙יּ ַן �Iו  
WaJje´LäKh»

und er ging
-

וְ
pk.cj

הלך
ka.wft.3ms

֖וֶּה֙ שׁה  ֹשמ  
MoSchä´H≠
MoSchä´H

ü:Enttauchender 

ֶה��שׁה מֹ
na

ֹשר ן   ֑י � ֲמִה ַן �Iאמֶר ְהו  
WöHRo´N≠

und AHaRo´N
ü:Urgebirge 

וְ
pk.cj

ֲקֹהרֹן� אַ
na

  ֔אמֶרפו ְהס  ַן �Iאמֶר ֣ינוַן �Iיּ ַן �Iו  
WaJjaSPhU´≠

und sie versammelten
-

וְ
pk.cj

אסף��
ka.wft.3mp

ֶה֙ אמֶרת־   
T-»

ÄT
-

אֵת
pk

 כָּל־ 
KL-»
alle

-

כֹּל
[na].ms.[cs]

ינו  ֖וֵּן֙נ ְהק זִ �  
ŞiQNe´≠
Alten der

~Bärtigen der

זָקֵן�
aj.mp.cs

ינו  ֥א �ֵן֙נ ְהבּ  
BöNe´»

Söhne des
-

בֵּן�
mp.cs

ֽא־ֵן֙אמֶרל׃  ְהשׂרָ   יִנו
JiSsR´L≠
JiSsRaE´L

ü:Es fürstet EL 

יִשְׂרָאֵל
na



5 שמות NAMEN - EXODUS - (2. Mose)

 a:Enttauchter, rückw.:"HaScheM" ü:Der Name
 a:A´LäPhs Gebirge, ~Ur-Schwangeres, ~A´LäPhs Schwangeres
 a:Er kämpft/liedet EL
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֣ינוֵן֙בּר  0 ַן �Iד ְהינו ַן �Iו  
WaJöDaBe´R»

und er wortete
-

וְ
pk.cj

ד�ב�ר
pi.wft.3ms

ֹשר ן   ֔אמֶר ֲמִה ַן �Iאמֶר  
HRo´N≠
AHaRo´N



ֲקֹהרֹן� אַ
na

  ֵן֙אמֶרת
´T≠

ET
-

אֵת
pk

 כָּל־ 
KL-»

all
-

כֹּל
[na].ms.[cs]

ינום �  ֔אמֶררִ  ְהדּבָ ַן �Iה  
HaDöBhRI´M≠

die Worte
die ~Bienen

הַ
pk.at

דָּבָ�ר
mp

ֶה֙ שׁר ־  ֲמִאמֶר  
SchäR-»

welche
-

ֶה��שׁר ֲקֹא
pk.rl

֥א �ֶה֙ בּר    דִּ
DiBä´R»

gewortet er
~erstachelt er

ד�ב�ר
pi.pe.3ms

ה  ֖וּוָ ְהינוה  
JaHWä´H≠

JHWH


היה
hi/pi.ft.3ms

ֶה֙ אמֶרל־   
L-»

zu
-

ֶה��אל
pk.pp

֑י �ֶה֙ שׁה  ֹשמ  
MoSchä´H≠
MoSchä´H



ֶה��שׁה מֹ
na

ַן �Iעשׂ  ֥א �ַן �Iיּ ַן �Iו  
WaJja´ÃSs»

und er tat
-

וְ
pk.cj

עשׂה
ka.wft.3ms

ֹשתת  ֖וּ ֹשאמֶר  הָ
HTo´T≠

die Zeichen
-

הַ
pk.at

אות
mfp

ינו  ֥א �ֵן֙נ ֵן֙עינו ְהל  
LöNe´»

zu Augen von
-

לְ
pk.pp

עַיִן�
mfd.cs

ם �׃  ֽא־עָ  הָ
H´M≠

dem Volk
-

הַ
pk.at

עַם
mfs.[cs]

 ü:Urgebirge, a:A´LäPhs Gebirge, ~Ur-Schwangeres, ~A´LäPhs Schwangeres
 ü:Er macht werden
 ü:Enttauchender, a:Enttauchter, rückw.:"HaScheM" ü:Der Name
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֖וֵּן֙מן  1 ֲמִאמֶר ַן �Iיּ ֽא־ו I� ַן   
WaJjaMe´N≠

und es machte treuen*
und er machte treuen*

וְ
pk.cj

אמן�
hi.wft.3ms

ם �  ֑י �עָ  הָ
H´M≠

das Volk
-

הַ
pk.at

עַם
mfs.[cs]

  ֡ה �עו ְהמ ְהשׁ יִּ ֽא־ו I� ַן   
WaJjiSchMö˜U´≠
und sie hörten

-

וְ
pk.cj

שׁמע
ka.wft.3mp

ינו־  ֽא־כִּ  
KI-»

dass
denn

כִּי
pk.cj, ms

֨אמֶרַן �Iקד   פָ
PhQa´D»

heimgesucht* er
vermisste/bestimmte er

פךקד�
ka.pe.3ms

ה  ֹ֜וָ ְהינוה  
JaHWä´H≠

JHWH
ü:Er wird {pi}

היה
hi/pi.ft.3ms

ֶה֙ אמֶרת־   
T-»

ÄT
-

אֵת
pk

ינו  ֣ינוֵן֙נ ְהבּ  
BöNe´»

Söhne des
-

בֵּן�
mp.cs

ֵֹ֗ן֙אמֶרל  ְהשׂרָ   יִנו
JiSsR´L≠
JiSsRaE´L



יִשְׂרָאֵל
na

ינו  ֤עַן כִ ְהו  
WöKhI´»

und dass
und denn

וְ
pk.cj

כִּי
pk.cj

✧� ֙ה   רָ אָמֶר
R´H≠

gesehen er
-

ראה
ka.pe.3ms

ֶה֙ אמֶרת־   
T-»

ÄT
-

אֵת
pk

ם �  ֔אמֶריָנו ְהנ  עָ
NJ´M≠

Demütigung* ihre
-

עֳנִי
ms.cs

ם
sf.3mp

  ֖וּדו ְהקּ יִּ ֽא־ו I� ַן   
WaJjiQöDU´≠

und sie verneigten sich 
und sie verneigten

וְ
pk.cj

קד�ד�
ka.wft.3mp

ו׃  ֽא־ו ֲמִח ַן �Iתּ ְהשׁ ֽא־יִּ ַן �Iו  
WaJjiSchTaChWU´≠

und sie warfen huldigend sich hin
-

וְ
pk.cj

חוה|שׁחה
ht1.wft.3mp|ht.wft.3mp

 ü:Es fürstet EL, a:Er kämpft/liedet EL


